John 1:1
John 6:26


 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the crowd.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Jesus answered and said to them,”
 is the affirmative particle AMĒN, which is doubled for emphasis, meaning “Truly, truly.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”

The present tense is a descriptive present for what is taking place right now.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the crowd.

“‘Truly, truly, I say to you,”
 is the second person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek: you seek.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the people to whom Jesus speaks are producing the action of seeking Him.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  This is followed by the negative OUCH, meaning “not” plus the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see: you saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun SĒMEIA, meaning “miracles.”
“you seek Me, not because you saw miracles,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat: you ate.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine plural article and noun ARTOS, meaning “from the bread.”  Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist passive indicative from the verb CHORTAZW, which means “to be filled; to be satisfied.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the people received the action of being filled and satisfied.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but because you ate from the bread and were filled.”
Jn 6:26 corrected translation
“Jesus answered and said to them, ‘Truly, truly, I say to you, you seek Me, not because you saw miracles, but because you ate from the bread and were filled.”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to them, ‘Truly, truly, I say to you,”

a.  Jesus gives the crowd an answer, but does not answer their question.  They ask Him when he got there, and He never tells them the answer.

b.  Instead Jesus is going to tell them an absolute truth about themselves that they know deep down in the secrets of their soul.

c.  John uses the emphatic phrase “Truly, truly” twenty-five times in his gospel: 1:51; 3:3, 5, 11; 5:19, 24, 25; 6:26, 32, 47, 53; 8:34, 51, 58; 10:1, 7; 12:24; 13:16, 20, 21, 38; 14:12; 16:20, 23; 21:18.

d.  “In typical Johannine fashion the evangelist indicates that Jesus did not address the immediate statement or question but pursued the conversation at a much deeper level (cf. 1:48; 2:19; 3:3; 4:10).  They had asked him about chronology, and he confronted them with the basic reason for their chasing after him.  The familiar double AMĒN (“truly”) formula once more announces the presence of a crucial idea from Jesus. The people were chasing him because they liked his physical food supply, not because they saw his signs.”

2.  “you seek Me, not because you saw miracles,”

a.  These Jewish unbelievers seek Jesus, but for all the wrong reasons.  They do not seek Him for eternal life or for forgiveness of sins.  They seek Him not because they saw Him perform miracle after miracle of healing, which was a demonstration of His deity.

b.  We would naturally think that they would be seeking Him so that He could perform more miracles of healing.  But we must remember that He had already healed everyone in the crowd the previous day.  There was no one left to heal.  So they weren’t coming after Him for more miracles.

c.  “Jesus did not beat about the bush! In response to the people’s question, ‘When did you come here?’  He immediately exposed their purpose.  Verse 26 indicates that the populace’s purpose was to seek an ongoing miraculous provision of food, but the same verse records that Jesus pointed out that they should have recognized that the sign was given to authenticate Him as the Messiah and that the miracle was not merely for the purpose of feeding them.  (This one verse on its own gives us a penetrating insight into miracles, for miracles always have a spiritual purpose, and the physical benefits are decidedly ancillary.)”


d.  They saw the miracles of healing and saw the great miracle of the creation of food for more than 5000 people.  Yet these miracles did not alert them to their spiritual need to believe in Jesus as the Messiah.  They wanted to make Him the Messiah.  They did not recognize that He was already the Messiah.


e.  “Jesus’ reply, as is often the case, is neither polite nor seemingly directed to the question asked.  He responds as a holy man would, revealing their own state of heart.  That they are looking for him is good, but Jesus says there is something wrong with their motivation.  The proper motivation has to do with seeing miraculous signs.  A sign is a deed that is full of significance, revealing Jesus’ identity and God’s saving activity in his ministry.  They had seen a miracle, but it did not focus their attention on Jesus.  Rather, he was seen as a means to the filling of their stomachs.  Jesus did not come to fill stomachs with food, but to fill lives with the very presence of God, as he will make clear in this dialogue.  This crowd is focusing on the physical realm.  In John the physical and the spiritual are interconnected, for the physical is spirit-bearing: the Word became flesh. The present dialogue will teach us this lesson very clearly.  This crowd, then, is faulted not for their interest in the physical, but for lacking perception of the spiritual through and in the physical.  The same problem afflicts some disciples today, since matter is still spirit-bearing.   Too often we fail to have eyes to see and ears to hear the God who is present in our lives, through…the events of everyday life.”

3.  “but because you ate from the bread and were filled.”

a.  The real reason they were seeking Him was get another wonderful meal from Him.  They didn’t want anything for their spiritual life, but something for their physical life.

b.  The meal they had the previous evening was probably the best taking fish and bread they had ever eaten.  Each bite was as good or better than the previous bite.  The food probably melted in their mouth like nothing they had ever known.  Now they wanted more, and had proved it by spending all morning searching for Jesus and traveling over ‘land and sea’ to find Him.

c.  They had eaten the Lord’s provision of bread, but did not care about the bread of the spiritual life.  They did not care about His message of the gospel.  He was the “Bread of Life” and was offering to them the bread of the spiritual life, but they only cared about the bread for the stomach.


d.  Jn 12:37, “But though He had performed so many signs before them, [yet] they were not believing in Him.”  “In this pursuing crowd Jesus sees no evidence of faith or spiritual hunger, but only of carnality and misunderstanding.”


e.  “They were more concerned with hungry stomachs than with hungry souls.  It was a sharp and deserved rebuke.”
  “He rebuked them for their materialistic motivation and their lack of spiritual perception. They saw miraculous signs, but to them it was only an easy meal. They failed to see what it signified.”


f.  “It was a searching statement, which might well put all His professed followers, not only then, but now, on self-examining thoughts, and lead each man to ask himself, Why do I profess Christianity? is it from sincere faith in Jesus Christ as the Son of God and Savior of the world, or from thoughtless compliance with custom, from a regard to reputation, or from considerations of worldly advantage?”


g.  The sad realization regarding many Christians is that they are completely filled with the teaching of the Word of God every week, yet it does not change their spiritual life.  They are hearers of the word of God, but not doers.
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